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vetifica su qualita e quantita”

{1)8hip to 30000463 (2)invoice to %
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A \'*
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4 g
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno P Ne @ k
1704886850728 i J
6'supplier 91018520 {6)Cargo {7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NiIF: ESB48966154 | Fres | |Nnt{ree 1 Wagon Skipgin H
Poligono Galarza 1 Frelght fur:r:hl:u Dellvery NOte
ES-4§277 Etxeba"ia fast frefght awn vehicle {8)No, 1 143567 1
Espafia
Express Mpateofpetivery  09,10.2023
Post
{10}Your ref. {11)Your order / Date {15)Add. data orderer (12)100r ref. {13]Ext, {14}0ur No.
MPL
C0106304200 Itziar Egia 140009640
{19)Shipment Free{20In.fres {21)Packing {22)Marks Weight
FCA {23}jgross {24]net
Free carrier | 90097 . 2,867.970 2,236.920
{25}Shipping address {261Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70026 Modugno 14248
27 {281Drawing No. {29)Description {30}0uantity {31 | {40)Remarks
{Pos.} Mat.-No [ Order-No. Unity | Quantity +1- Remarks
10 |25103178602510317 [DCT300 Clutch C CAR 2510217860 210|EA
860
TGEEG63049A99 C0106304900
DCT300 Clutch C CAR 2510317860
£E054780 TGEES3042A99 /2510317860 180 [EA
E054802 TGEE63042A99 /2510317860 60 |EA
VwY
KUBEHNELNAGEL sl A 30351066
ALLETTAZIONE MERCE
R —_— . _{ouanti dict arata: 2(o 5\@{2?8 6 66 ?‘
Quan1s effetiva: T s e U e _
Tipb Imoeiiaggio: ?’
Quantita imballi:
Conformita alle schede d'imballo: &
Data controllo: 96_//0[ Z'}
Firma @
{21}Packing
TBA-501424 PALLET 63048 DCT300 71UN
KUEHNE-NAGEL sh,
name/Noi42}Remarks {43)Quantity check {adiCheck report  Via dej Clﬁi n4siConsipndz 3026 s A8l cyemipd Bl
Dale / r""-_7
77 | e\e(Frann
Country of Origin: SPAIN v W
Qlzmvute con riserva di

a1/
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1 Expaditor {denumire, adresa, (ara)

Sender (name, address, country) SCRISOARE DE TRANSPORT
Expéditeur (no rsfse, pays) CONSIGNMENT NOTE
' LETTRE DE VOITURE
nemak SPAII\|I’, S.k. (CMR) -
ona
(Socledad Ul ETXEBARRIA
ustrial Galarza - 48277
Pollgono Indu | . Baeie6e.158
2. G amsiinet iname, ederocs:coueley) 16 et ame. across sy oo 1)
. X name, address, count
Destinataire {nom, adresse, pays) Transporieur (nom, adresse, pr:ys)
Mol pT SP A AUTODANA GROUP SAL

, 101/294/2006 ; RO 18517892
TT Joos A o Do o saes Str. Clocarlish, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

1 7 Transporiaton siceesvi (nume, adresa, tara)

3  Locul descércéri (focf fara)

Rubricile incadrata cu Jini gfoase Irebile complétale de transportator
Les parlies encadrdes de lignes grasses daivent 8tre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filed In by the carrier

=

Place of delivery of guods (place, country} Successive carriers {name, address, cauntry)
Lisu prévu pour 1a livralson da la marchandise (few, pays) Transporteurs successifs {nom, adresse, pays) g;
- Iy
T QU8 A it/ O :
4 Ve /sl g
4 Loculy i (W, ta) SP'NN o J*: ST 18 Rozorve siobservali ale ransportatorilor E
Fla g a (., SBUITrY, d Camer's reservation and abservations =
Lieu 1B e B R e;ae dalmﬂﬂb'arsonaai ys, dekﬁa‘ A Résarves et chservations du fransperieur g
(S0t arza - 48277 ETXES o NG LOC 7k 4
N no Industfie: 270 1a/068.154 ” — 3
(.*\-l 5 Documente anexate i SEMIREMORCA NR.: /@ \15 Cr_/ﬁ; 4 %
S Documents altached -+ A i 8
D 1s ;
3 oeuments annexés CONDUGATORAUTO Y7 ;o [ parr{ % 2iir | &
- IE
— CONDUCATOR AUTO 2:
6 Mércs i numere 7 Nr, da coleta 8 Mod de ambalare Q  Natura mérdii 1 0 Numdar statishe 1 1 Groutate bruté kg 1 2 Cuba] m*
Marks and nen Number of packages Method of packing Malure of the goods .. Stabstical number Gross weidht kg Valume m? E
Marques el numercus Nombre de colis Mode d'emballage Nalure de la marchand se No statishque Paids brut.kg Cubage m? T
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lasa Cifra Litara {ADR") ﬁ,—‘-
Lrlaagl?a%se \:g E"PI_FQ lllgl _gire g:'
13 Instrucfiunile expediterului 1Q Convenla speciale B
Sender's instructions Special agreesments o
Instruetions de 'expédieur Convenliens parficuliéres 5
3
a8
i)
[N
- 3
_=3 Plata prin Expeditor Meneda Destinatar
g 23 Te be payd by Sender Currency Consignes
g E% A payer par Expéditaur Monnale Dastlinataire
2
EEE Pratul transportului
FE Camage changes
=
822 Prx de fransport
£ § 2 Sold/Balance/Solde
258 Taxe suplmentara
B e e Supplem charges
] j_: Supplements
et &
b= Insteuciiuni da platd / Instructions as to payment for carriage / Alle taxe
2 g E 1 4 Prescrl‘pllons daffranchissement Other changes
E b3 O Franco f Carriage paid / Plata la oxpediers Frais accesoires
r=]
193 [ Nen franco / Carriage forward / PlatalerdGstnalicy Total % C \
Stabilitin data 15 Suma de platéiCash on del ‘: 4_ £ S‘r. .
21 Established in ( ‘? :2/ X/ 7 % Ramboursement H % e -y Esei G A
Establie & /?e /} g POy ala 1 2 B no (B
\._f;—i/ (2'3 -~ SCapils

22 T

nemak SPA||\||) S ToDANA GP;)QUP SRL
ysona J01/294/2006 ; RO718517892

?iogi?ggla?znal?:&?'? EBARRIAebes, St Clocarfiel, Nr.8
Poygqgsri';.#amﬁmwgesm sevaledi AVBYOIROMANIS |

i 2 and stam & sender ; -
) 2:322&3;; et imbre de Vexpéditeur Signalure et timbre du fransporeur
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